Терминологическая лексика в сочинениях

М. В. Ломоносова: механика и техника

Кузьмичева Александра Валерьевна

Студентка Филологического факультета СПбГУ, Санкт-Петербург, Россия
               На XVIII век пришелся расцвет самых разных наук, как гуманитарных, так и технических:  от начала обучения новым наукам в первой четверти XVIII века до научных открытий, на которых строилось последующее знание. Основы наук, научный аппарат, методика исследования  – все это было заложено в XVIII веке. 

              XVIII век признан временем напряженной работы авторов и переводчиков  научных книг по созданию русской научной терминологии, и это было задачей «государственной важности, потому что от ее разрешения зависело русское научное и техническое образование» [Кутина:7].

             В XVIII веке работа над становлением термина как специальной единицы, отсылающей к научному понятию, велась в нескольких аспектах: переводе и создании эквивалентов к уже существующим терминологическим единицам, калькировании, заимствовании терминов из развитых терминосистем других языков, а также создании новых терминов.

             М. В. Ломоносов признается создателем и разработчиком научно-технической терминологии в России [Рыбаков, 3: 19]. В «Трудах по физике и химии», которым посвящены первые три тома его одиннадцатитомного собрания сочинений, а также «Трудах по физике, астрономии и приборостроению» (том 4) М. В. Ломоносов использует значительное количество терминологических единиц, которые демонстрируют проделанную им работу по выстраиванию терминологической системы.
                Одной из основных особенностей термина признается наличие дефиниции [ЛЭС]. В докладе рассматриваются термины, дефиницию которым дал сам М. В. Ломоносов и которые представляют собой лексические единицы, обозначающие понятия специальной области знания [ЛЭС].

                Авторская дефиниция введена в текст одним из следующих способов: 
1. Посредством предлога или, 
2. Глагола-связки есть, 
3. Глагола называется (или его синонимов), 
4. Пояснительной конструкции то есть, 
5. Скобочных конструкций.
               В качестве примера для первой группы описываемых терминов можно привести следующую цитату: «Верхний слой атмосферы начинается, где уже не восходят пары выше от земной поверхности и воздух всегда чист и свободен от всякой мглы и непрозрачности, становясь чем выше, тем реже даже до предел чистого эфира, или тончайшия материи, которая сообщает свет и теплоту от солнца и от других светил по всей обширности сего видимого мира».
                 Для второй группы иллюстративны следующие примеры развернутого пояснения М. В. Ломоносовым различных терминов: «Штольна потаенная есть яма BE глубокая, узкая, с горизонтом параллельная, которая нижние концы шахтов соединяет»; «Потаенный шахт GK есть, коим верхняя FG и нижняя HK открытая штольна соединяются»; «Теплота тел не что иное есть, как коловратное движение собственной материи».
                Дефиниции, введенные в текст с помощью глагола называется (и синонимичных ему) представлены более многочисленными примерами: «Шахт называется глубокая узкая яма, на подобие колодезя к горизонту перпендикулярная AB или к нему наклоненная CE»; «Открытая штольна называется горизонтальный прокоп FG или HK, коего отверстие в косогоре H и F; по разной вышине оного называется верхняя или нижняя штольна»; «Нижним слоем (атмосферы – прим. авт.) почитается ближайшая к земле часть воздуха, земной шар окружающего, в которой части происходят все перемены погод».
Термины, уточняемые М. В. Ломоносовым при помощи пояснительной конструкции то есть, также довольно многочисленны: «От сего неправильного употребления произошло славное в ученом свете прение о простых существах, то есть о частицах, не имеющих никакого протяжения»; «…чтобы союз частиц, то есть твердость тел…»; «простые тела, то есть из равных частиц состоящие и в скважинах посторонней материи не имеющие…».

             Пояснения употребленного М. В. Ломоносовым термина, заключенные в скобки, имеют самый нерегулярный характер, однако также представлены, например, в сочинении «Слово о происхождении света»: «Первое движение может быть текущее или проходное, как Гассенд и Невтон думают, которым эфир (материю света с древними и многими новыми так называю) движется от солнца и от других великих и малых светящих тел во все стороны наподобие реки беспрестанно».

             Работа М. В. Ломоносова по подбору терминов и их языковому освоению – важный этап его научно-просветительской деятельности, задачей которой было вывести российскую науку на новый, европейский, уровень развития. Разработка специального научного аппарата способствовала развитию научно-технической мысли и изложению нового научного материала на должном для эпохи уровне и, следовательно, возможности участия России в европейской научной полемике. 
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